
Его сердце болело, когда он смотрел, как его дочь выплакивает глаза, и быстро утешил ее: "Не
плачь, отец найдет его и вернет тебе. Если он тебе понравится, то он может стать зятем".

Сказав это, он крикнул всем членам семьи Ян: "Быстро, идите и найдите этого юношу и
приведите его обратно!". Он схватил свою дочь и потянул ее за собой.

Все в Семье Руан ошарашенно смотрели на это. Затем патриарх Руан пришел в себя и
поспешно крикнул: "Брат Ян! Брат Янг! Этот брак между нашими двумя семьями...".

"Если ты поймаешь для меня этого юношу, тогда брак между нашими двумя семьями будет
аннулирован, и я не буду преследовать жениха, убегающего сегодня в день свадьбы!"

Слова патриарха Яна доносились издалека, и лицо патриарха Руана наполнилось радостью,
когда он услышал их. Он немедленно крикнул всем членам семьи Руан: "Быстрее! Скорее
гонитесь за ним! Что вы делаете здесь в оцепенении? Хватайте этого мальчика и отправьте его
в Семью Ян!".

"Да!" Все вырвались из оцепенения и быстро побежали вперед.

"Не бегите!"

"Остановитесь!"

"Не бегите!"

"Догони его!"

"Не беги!"

Внезапно все из двух семей погнались за молодым парнем в лазурных одеждах. Внезапное
движение встревожило людей из других сил в городе.

Что касается Фэн Цзю, когда она увидела большую группу людей, преследующих ее, она
выругалась низким голосом, затем спринтерским бегом бросилась в переулок и мелькнула в
своем пространстве.

"Ху, почему народные обычаи здесь такие дерзкие? Как они могут просто схватить любого, кто
им приглянулся?". Фэн Цзю облегченно выдохнула и покачала головой, бормоча: "Справедливо,
что девушка не знала ничего лучшего, но как две патриархии могут вести себя так
безрассудно? Как неуправляемо!"



В её пространстве несколько её контрактных зверей окружили её с радостью, когда увидели,
что она убежала в пространство, чтобы спрятаться от преследования этих людей: "Мастер,
Мастер!" Этот маленький белый тигренок вырос за несколько месяцев, и теперь у него была
пухлая голова.

"Ладно-ладно, уходи. Я выйду, как только переоденусь и замаскирую свое лицо".

Она махнула рукой и сказала, посидела в пространстве некоторое время, а затем достала
предметы, необходимые для маскировки.

Снаружи многие люди были встревожены переполохом, вызванным тем, что две семьи искали
ее. Некоторые семейные кланы послали людей на разведку. Узнав, что патриарх Ян так
беззаконно избаловал свою пухленькую дочь, патриархи лишь покачали головами и вздохнули.

В семье Налан, когда Патриарх Налан услышал новости от своего младшего сына, он покачал
головой и улыбнулся: "Изначально у Семьи Ян и Семьи Руан был брачный контракт. Теперь
они устроили такой большой переполох, потому что сын семьи Руан сбежал от брака, а вторая
дочь семьи Ян увлеклась проходящим мимо молодым парнем. Эти два семейных клана
слишком неуправляемы, просто слишком".

Пока он говорил, он, казалось, о чем-то задумался, и Патриарх Налан, нахмурившись,
посмотрел на своего младшего сына и спросил: "Выходил ли твой брат из дома в эти последние
два дня?".

Человек в вышитых одеждах рядом с ним покачал головой и сказал: "Нет, он находится внутри
своего двора с тех пор, как вернулся в тот день. Он также приказал, чтобы его не беспокоили.
Вчера Младшая Сестра хотела пойти и посмотреть, но случайно запустила механизм. К
счастью, Старший Брат отправил ее, и она была в порядке, но не раньше, чем она получила
лекцию от Старшего Брата."

Услышав это, Патриарх Налан слегка нахмурился: "Я не думаю, что он выглядел нормально,
когда вернулся в тот день. Когда я спросил его, он тоже не сказал мне, что не так, так что я не
знаю, что происходит".

Глаза человека в вышитых одеждах замерцали, когда он услышал это: "Отец, я действительно
слышал одну новость, но я не знаю, правда это или нет".

"Просто говори, почему ты колеблешься?".
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